
 

Ta là bánh từ trời xuống ai ăn bánh 
này thì sẽ được sống đời đời. Đức 
Kitô là bánh bởi trời, nhưng không 
phải đã rớt xuống như manna trong sa 
mạc. Trái lại cũng như tấm bánh được 
hình thành qua nhiều giai đoạn. Trước 
hết phải có hạt giống, phải có người 
gieo trồng, phải có người làm cỏ và 
bón phân. Rồi phải có mưa có nắng, 
phải có người gặt, phải có người xay 
bột và sau cùng phải có người làm 
bánh và khi ăn chúng ta phải bẻ, phải 
cắt ra từng miếng. 
 
Đức Kitô tấm bánh chúng ta bẻ ra 
hôm nay trong bàn tiệc Thánh Thể 
cũng đã phải trải qua nhiều giai đoạn 
hình thành như thế. Có thể nói ngài là 
hạt lúa miến tinh tuyền đã được gieo 
cấy trong trần gian. Ngài đã lớn lên 
dưới ánh nắng mặt trời của xứ 
Nadarét, đã vươn lên trên nhân loại tội 
lỗi này, tựa như cây lúa vươn lên giữa 
khoảng bùn lầy. Rồi Ngài đã bị gặt 
hái, nghĩa là bị bắt, bị đánh đập, bị 
nghiền nát. Cuối cùng Ngài bị nướng 
trong lò nghĩa là đóng đinh, bị bẻ ra 
nghĩa là bị đâm thấu tận trái tim. Do 
đó trong tấm bánh bẻ ra hôm nay 
chúng ta phải thấy được Đức Kitô 
chịu chết như lời thánh Phaolô: Mỗi 
lần ăn và uống chén này là anh em 
loan truyền việc Chúa chịu chết. Đức 
Kitô không thể trở thành bánh nuôi 
chúng ta nếu Ngài không chấp nhận 
cái chết trên thập giá bởi vì Ngài có 
chết thì mới làm cho chúng ta được 
sống. 
 
Đồng thời như chúng ta thường thấy: 
Bữa cơm quy tụ mọi người trong gia 
đình thế nào thì bàn tiệc Thánh Thể 
cũng quy tụ những người con cái 

Chúa như vậy. Ngay từ những ngày 
đầu tiên Giáo Hội đã ý thức rằng 
Thánh Thể là bí tích, là dấu chỉ sự sự 
hiệp nhất: Chúng ta tuy nhiều, nhưng 
cùng chia sẻ một tấm bánh và làm nên 
một thân thể. Bởi đó nếu chúng ta đến 
nhà thờ mà không có sự chia sẻ hiệp 
thông thì bàn tiệc Thánh Thể chẳng 
còn ý nghĩa gì mấy. Chúng ta rước lấy 
Chúa vào lòng cũng giống như kẻ 
ngồi vào bàn ăn, nếu chỉ biết có mình 
với chén cơm, thì bữa ăn cũng chẳng 
còn ý nghĩa sâu xa tốt đẹp. 
 
Do đó, phải luôn ý thức rằng Thánh 
Thể là dấu chỉ của sự hiệp nhất và 
chúng ta chỉ thực sự có quyền đón 
nhận Thánh Thể khi yêu thương hiệp 
nhất với anh em. Đưa tay đón nhận 
Thánh Thể Chúa cũng chính là mở 
rộng bày tay đón nhận tất cả mọi anh 
em là chỉ thể của Ngài. Mở rộng lòng 
đón rước Chúa là mở rộng trái tim đón 
nhận mọi anh em. Chúng ta đã thực sự 
sống tình bác ái yêu thương và hiệp 
nhất mà bí tích Thánh Thể đòi hỏi hay 
chưa? 

 
https://gpcantho.com/ 

 

 

GIÁO XỨ   
ĐỨC KITÔ NGÔI LỜI NHẬP THỂ 

CHRIST, THE INCARNATE WORD 

Tổng Giáo Phận Galveston-Houston 
8503 South Kirkwood Road 

Houston, TX 77099 
281.495.8133     281.568.1833 FAX 

Email: info@giaoxungoiloi.org 
www.giaoxungoiloi.org 

Cha Chánh Xứ: 
Lm. Gioan Viannêy Nguyễn Ngọc Thụ 
 

Cha Phó Xứ: 
Lm. Giuse Bùi Phương Tiến 
 

Phó Tế: 
Vincentê Đoàn Hồng Phúc 
Giuse Maria Phạm Harry Hưng 
  

Thư Ký: 
Maria Lê Thị Hiền    
 

Giờ Văn Phòng: 
Thứ Hai - Thứ Sáu: 9:00 am  – 5:00 pm  
       đóng cửa 12:00 pm – 1:00 pm  
 

Cổng vào Giáo Xứ (Kirkwood Rd): 
Thứ Hai đến Thứ Bảy: 
    Mở: 6:30 am    Đóng: 8:00 pm 
Chúa Nhật:  
    Mở: 6:30 am    Đóng: 8:30 pm 

THÁNH LỄ: 
 

Hằng Ngày  

7:00 am  (Thứ Hai đến Thứ Bảy) 
7:00 pm   (Thứ Tư, Thứ Năm, Thứ Sáu) 

Trưởng Ban Phụng Vụ 

Phó Tế Phạm Harry Hưng   

832.640.9417 

Phụ Trách Thánh Lễ Cuối Tuần 

Thứ Bảy  
6:00 pm Nguyễn Luận Louis 
 832.274.8163 

Chúa Nhật  
7:00 am Vũ Hữu Thự 

 832.247.5969 

9:00 am Trần Đình Lộc 
 832.794.5498 

11:00 am Phạm Bình Hải 

 281.299.4307 

2:00 pm Thánh Lễ Anh Ngữ  
Theo CT Trường Mẫu Tâm 

7:00 pm Trần Văn Quang  
 832.566.3664 

Giải Tội:    * Thứ Bảy 5:00 - 5:45 pm     
                    * 30 phút trước các Thánh Lễ         
                       hay theo hẹn 
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GIÁO LÝ TÂN TÒNG VÀ THÊM SỨC CHO NGƯỜI LỚN  
Khóa Giáo Lý Tân Tòng và Thêm Sức dành cho người lớn khai giảng Chúa Nhật 
ngày 12 tháng 9, từ 9 giờ sáng đến 12:00 trưa. Xin ghi danh trong ngày khai 
giảng tại Hội Trường Mẫu Tâm phòng số 8.  
 

BẢNG TÊN VƯỜN CẦU NGUYỆN  
Quý Ông Bà và Anh Chị Em muốn khắc tên mình, tên Cha Mẹ hoặc người thân 
còn sống hay đã qua đời, để được cầu nguyện trong các Thánh Lễ mỗi tuần, xin 
điền vào tờ đơn để ở cuối Nhà Thờ và trao cho Văn Phòng Giáo Xứ.  
 

ĐÓNG GÓP QUA MẠNG HOẶC CELLPHONE 
Giáo xứ có chương trình đóng góp hàng tuần hoặc những nhu cầu khác giúp xây 
dựng giáo xứ, bằng việc dùng thẻ tín dụng (Credit/Debit Card) hoặc qua chương 
mục nhà Bank: 

• MyEOffering: http://church.myeoffering.com (có chi phí) 
• Zelle: ngoiloi8503@gmail.com (không có chi phí) 

 

***Xin điền Số Phong Bì hoặc Địa Chỉ của gia đình vào chỗ ghi chú để Văn 
Phòng Giáo Xứ có đủ chi tiết làm sổ sách.***  
 

NHẬN THÔNG TIN GIÁO XỨ 
Những ai muốn nhận Bản Tin hoặc các thông tin của Giáo Xứ qua email, xin viết 
email lên Phong Bì Đóng Góp hoặc trao email cho Văn Phòng Giáo Xứ. 
 

TIỀN QUYÊN GÓP  
Tuần vừa qua được $22,423 Mỹ kim.   
 

Giáo xứ cảm ơn lòng quảng đại của quý ông bà và anh chị em. Xin Chúa chúc 
bình an trên tất cả mọi người.  

HỘI ĐỒNG MỤC VỤ  

Chủ Tịch  

Võ Tiến Đạt 281.827.9571 

Phó Chủ Tịch  

Nguyễn Thi Anna 713.517.1621 

Thư Ký 

Đào Bích Châu 713.478.9699 

Thành Viên  

 - Tất Cả Trưởng Các Hội Đoàn 

 - Trưởng Ban Phụng Vụ: 
         Phó Tế Phạm Harry Hưng 

 - Ủy Viên Thánh Nhạc: 
         Nguyễn Duy Khang 

 - Đại Diện Giới Trẻ: 
         Cao Điệp Emily     

HỘI ĐỒNG TÀI CHÁNH  

Chủ Tịch 

Trần Văn Quang 832.566.3664 

Phó Chủ Tịch 

Vũ Hữu Thự 832.247.5969 

Thành Viên 

Phạm Gia Hoan 281.435.4690 

Hoàng Hữu Phước 832.877.2074 

Trương Đạt 281.389.0958 

Lê Catherine Thúy 832.451.0397 

TRƯỞNG CÁC HỘI ĐOÀN  

Liên Minh Thánh Tâm  

Nguyễn Đình Khuyến 713.894.1159 

Các Bà Mẹ Công Giáo  

Nguyễn Thi Anna 713.517.1621 

Tông Đồ Fatima  

Nguyễn Quang Hưng 713.894.7411 

Dòng Ba Đa Minh  

Nguyễn Thị Thê 832.298.6959 

Thiếu Nhi Thánh Thể  

Lê Quyên 281.943.4255 

Lêgiô Marie  

Nguyễn Từ Mỹ Hạnh 832.866.0353 

Thánh Linh  

Phan Hằng Vivian 713.256.7753 

Thăng Tiến Hôn Nhân  

Trần Đình Lộc 832.794.5498 

Cursillo 

Phan Minh Phượng             713.301.6092 

Hướng Đạo Lạc Việt  

Hoàng Hữu Phước    832.877.2074  

THÔNG BÁO GIÁO XỨ 

GHI DANH GIÁO LÝ VÀ VIỆT NGỮ NIÊN KHÓA 2021 - 2022 
 

Trường Mẫu Tâm sẽ bắt đầu ghi danh cho các em học Giáo Lý và Việt Ngữ  
từ mẫu giáo đến lớp 12 niên khóa 2021 - 2022.  
 

Chương trình ghi danh tại Trường Mẫu Tâm:  
Chúa Nhật: ngày 15 tháng 8 - Từ 8:30 am đến 12:30 pm 
Chúa Nhật: ngày 22 tháng 8 - Từ 8:30 am đến 12:30 pm  
Chúa Nhật: ngày 29 tháng 8 - Từ 8:30 am đến 12:30 pm  
     hoặc trong giờ làm việc của Văn Phòng Giáo Xứ (bắt đầu ngày 16 tháng 8)  

Hết hạn ghi danh sau ngày 29 tháng 8 năm 2021  
 

Những chứng thư cần có khi ghi danh cho các em:  
* Học lớp Xưng Tội Rước Lễ lần đầu cần có Chứng Thư Rửa Tội.  
* Học lớp Thêm Sức cần có Chứng Thư Rửa Tội và Rước Lễ Lần Đầu.  

CHÚC MỪNG  
 

52 EM LÃNH NHẬN  
BÍ TÍCH MÌNH MÁU THÁNH CHÚA  

LẦN ĐẦU  
 

Giáo Xứ chúc mừng các em và gia đình.  
Nguyện xin Thiên Chúa ban muôn hồng ân,  

giúp các em luôn sống  
tin, cậy, mến yêu Chúa và tha nhân.  



 

“Lạy Mẹ Thiên Chúa, chúng con tìm 
nương ẩn dưới sự che chở của Mẹ.” 

Lạy Mẹ Thiên Chúa và Mẹ chúng con, 
trong tình cảnh bi thương hiện tại, đầy 
đau khổ và lo lắng đang siết chặt thế 
giới, chúng con chạy đến với Mẹ và tìm 
nương ẩn dưới sự che chở của Mẹ. 

Lạy Đức Trinh nữ Maria, xin thương xót 
ghé mắt đoái nhìn chúng con đang trong 
đại dịch virus corona; xin an ủi những 
người mất mát và than khóc người thân 
của họ đã qua đời, đôi khi được an táng 
cách đau lòng. Xin nâng đỡ những người 
đang lo lắng cho các bệnh nhân, những 
người mà vì để tránh lây nhiễm, họ 
không thể ở gần bên. Xin ban sự tin 
tưởng tín thác cho những ai đang lo lắng 
vì tương lai không chắc chắn và vì các 
hậu quả kinh tế và việc làm. 

Lạy Mẹ Thiên Chúa và Mẹ chúng con, 
xin cầu cùng Chúa Thiên Chúa là Cha 
thương xót cho chúng con, để thử thách 
này chấm dứt, đồng thời chân trời hy 
vọng và bình an sẽ trở lại. Như ở Cana, 
xin Mẹ cầu khẩn cùng Con Thiên Chúa 
của Mẹ, xin Người an ủi gia đình của 
các bệnh nhân và nạn nhân; và mở lòng 
họ với sự tin tưởng. 

Xin bảo vệ các bác sĩ, y tá, nhân viên y 
tế, tình nguyện viên, những người đang ở 
tuyến đầu trong tình trạng khẩn cấp này 
và đang liều mạng sống của mình để cứu 
những sự sống khác. Xin đồng hành với 
nỗ lực anh hùng của họ và ban cho họ 

sức mạnh, lòng nhân và sức khỏe. 

Xin ở gần bên những người ngày đêm trợ 
giúp các bệnh nhân và ở cạnh các linh 
mục, những người với sự quan tâm mục 
vụ và dấn thân Tin Mừng, đang tìm cách 
giúp đỡ và hỗ trợ tất cả mọi người. 

Lạy Đức Trinh nữ thánh thiện, xin soi 
sáng tâm trí của các nhà khoa học, giúp 
họ tìm ra giải pháp phù hợp để chiến 
thắng virus này. 

Xin trợ giúp các nhà lãnh đạo các quốc 
gia, để họ hành động với sự khôn ngoan, 
quan tâm và quảng đại, giúp đỡ những 
người thiếu những điều cần thiết cho 
cuộc sống, hoạch định các giải pháp xã 
hội và kinh tế với tầm nhìn xa và với tinh 
thần liên đới. 

Lạy Mẹ Maria rất thánh, xin đánh động 
các lương tâm để thay vì những số tiền 
khổng lồ được dùng trong việc tăng 
cường và hoàn thiện các vũ khí, được 
dùng để thúc đẩy các nghiên cứu đầy đủ 
nhằm ngăn chặn thảm họa tương tự 
trong tương lai. 

Lạy Mẹ rất yêu dấu, xin làm cho mọi 
người trên thế giới được gia tăng cảm 
thức mình cùng thuộc về một đại gia 
đình duy nhất, ý thức về mối liên hệ nối 
kết tất cả mọi người, để với tinh thần 
huynh đệ và liên đới, chúng con trợ giúp 
bao nhiêu người đang sống trong nghèo 
đói và lầm than. Xin khuyến khích sự 
kiên vững trong đức tin, bền chí trong 
phục vụ và liên lỉ trong cầu nguyện. 

Lạy Mẹ Maria, Đấng An ủi những người 
đau khổ, xin ôm lấy các con cái đang 
gặp hoạn nạn của Mẹ và xin Chúa can 
thiệp bằng bàn tay quyền năng của 
Người để giải thoát chúng con khỏi đại 
dịch khủng khiếp này, để đời sống bình 
thường có thể trở lại trong thanh bình. 

Chúng con phó thác cho Mẹ, Đấng chiếu 
sáng trên hành trình của chúng con như 
dấu chỉ của ơn cứu độ và hy vọng, ôi 
khoan thay, ôi nhân thay, ôi Đức Trinh 
Nữ Maria dịu hiền. Amen.  

(REI 25/04/2020) 

https://www.vaticannews.va/  

ĐẶC TRÁCH 

Ban Giáo Dục 

Hiệu Trưởng 

Nguyễn Ngọc Bích 713.907.1678 

Trưởng Ban Giáo Lý 

Lê Thị Hiền 281.495.8133 

Trưởng Ban Việt Ngữ 

Đặng Chí 713.906.1661 

 

Giáo Lý Tân Tòng 

Phó Tế Đoàn Hồng Phúc 281.250.8579 

 

Lớp Rửa Tội Trẻ Em 

Phó Tế Phạm Harry Hưng   832.640.9417 

 

Lớp Dự Bị Hôn Nhân 

AC Nguyễn Thông-Jennifer 346.291.5267 

 

Ban Xã Hội  

Vũ Duy Chinh 832.830.3784 
 

Ban Trật Tự 

Nguyễn Phương Kevin 832.451.0591 

Ban Tiếp Tân-Hướng Dẫn 

Nguyễn Vinh 713.240.2683 

PHỤNG VỤ THÁNH NHẠC  

 

Ủy Viên Thánh Nhạc  

Nguyễn Duy Khang 281.975.9184 

Thánh nhạc: Thánh Lễ, Hôn Phối và  
An Táng xin liên lạc Nguyễn Duy Khang 

CA TRƯỞNG CÁC CA ĐOÀN 

Têrêsa: 6 pm Thứ Bảy  

Nguyễn Đức Khang  

Sao Mai: 7 am Chúa Nhật  

Nguyễn Thị Thu Hà  

Cecilia: 9 am Chúa Nhật  

Nguyễn Mười  

Maria Mẹ Thiên Chúa: 11 am Chúa Nhật  

Nguyễn Thành Long  

Trường Mẫu Tâm: 2 pm Chúa Nhật   

Thánh Lễ Anh Ngữ 

Augustinô: 7 pm Chúa Nhật   

Vũ Mộng Chi  
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SUY NIỆM LỜI CHÚA TRONG TUẦN 

 THỨ HAI 
CON ĐƯỜNG CỨU ĐỘ CỦA ĐỨC GIÊSU 

 (Mt 17, 21-26) 
 

Trong cuộc sống, có lẽ không ai muốn mình phải nghe, hay 
đụng chạm đến những tin không vui. Vì thế, với não trạng của 
con người, chúng ta thường thích nghe tin mừng, tin thành 
công và tin chiến thắng. 
 

Tuy nhiên, hôm nay, bài Tin Mừng lại tường thuật việc Đức 
Giêsu loan báo một tin buồn và nghịch lý với lối hiểu của con 
người, Ngài nói: “Con Người sắp bị nộp vào tay người đời, họ 
sẽ giết chết Người, và ngày thứ ba Người sẽ chỗi dậy”. 
 

Khi nghe thấy tin đó, các môn đệ buồn phiền và thất vọng. Với 
các ông và cả những người Dothái cùng thời, Đức Giêsu phải 
là người mang lại tự do, thoát khỏi cảnh áp bức, bóc lột của đế 
quốc, Ngài phải là người đánh đông dẹp bắc và thống lãnh 
bằng quyền lực… Tuy nhiên, điều này hoàn toàn ngược lại với 
sứ vụ của Đức Giêsu, vì thế Ngài đã không làm. Con đường 
cứu độ và giải thoát của Ngài là con đường vâng phục thánh ý 
Chúa Cha, mà ý Chúa Cha là muốn Đức Giêsu phải chịu chết 
để cứu chuộc nhân loại. Vì thế, Ngài đã vâng lời đến cùng để 
thánh ý của Cha được nên trọn. 
 

Nhưng vì biết các môn đệ luôn mang trong mình tâm tưởng 
phàm tục, nên Đức Giêsu đã loan báo trước cuộc khổ nạn, để 
các ông dần dần hiểu ra sứ vụ và tiếp tục tiến bước trên con 
đường mà chính Ngài đã đi. 
 

Sứ điệp Lời Chúa hôm nay mời gọi chúng ta hãy hướng lòng 
lên trời để tìm vinh danh Chúa và ích lợi cho phần rỗi của 
mình. Đồng thời, sẵn sàng khước từ những điều không phù 
hợp với thánh ý Thiên Chúa. 
 

Mặt khác, cần phải xác định thật rõ con đường chân phúc để 
được hưởng niềm vui, hạnh phúc và bình an trong Nước Trời, 
con đường đó là: “Phải qua đau khổ rồi mới đến vinh 
quang”.  Tinh thần này cũng được Đức Cố Hồng Y Fx. Thuận 
nói đến trong sách Đường Hy Vọng, Ngài nói: “Tránh gian 
khổ con đừng trông làm thánh”(x. ĐHV., số 702) , thánh mà 
không vượt qua đau khổ là thánh giả, vì khi: “Phong ba dồn 
dập, nước sơn sẽ phai nhạt và tượng thánh sẽ hiện hình 
quỷ” (ÐHV., số 44). 
 
Lạy Chúa Giêsu, xin cho chúng con khám phá ra ý nghĩa 
của sự đau khổ và luôn biết kết hợp với ơn Chúa, sẵn sàng 
đón nhận tất cả vì Chúa và vì Nước Trời. Amen. 
  

THỨ BA 
MUỐN LÀM LỚN, PHẢI LÀM GÌ? 

(Mt 18, 1-5. 10. 12-14) 
 

Xem lại thứ Ba tuần 2 MV, 
lễ thánh Tê-rê-xa Hài Đồng Giê-su ngày 1/10 
và lễ Thiên Thần Bản Mệnh ngày 2/10. 
Trong xã hội mọi thời, những chuyện như tranh dành quyền 
lực luôn diễn ra nhan nhản. Tuy nhiên, sự tiêu cực này không 
phải không có trong thời Đức Giêsu, vì thế, ta không lạ gì khi 
thấy các môn đệ lên tiếng hỏi Ngài: “Ai là người lớn nhất 
trong Nước Trời?”. Hồi hộp, mong mỏi chờ đợi Đức Giêsu lên 
tiếng! Nhưng khi Ngài lên tiếng thì các ông té ngửa và chưng 
hửng, bởi vì mưu ý của các ông đã bị lật đổ. 

Nhân đây, Đức Giêsu đã dạy cho các môn đệ bài học: 
– Điều kiện cần để được vào Nước Trời là: “Nếu anh em 
không trở lại mà nên như trẻ em, thì sẽ chẳng được vào Nước 
Trời”. 
– Điều kiện đủ để là người lớn nhất trong Nước Trời là: “Vậy 
ai tự hạ, coi mình như em nhỏ này, người ấy sẽ là người lớn 
nhất Nước Trời”. 
 
Tại sao vậy? Thưa! Bởi vì nên giống trẻ nhỏ thì: chân thành, 
không thù oán, không giận giữ, không màng công danh và 
luôn phó thác mọi sự nơi cha mẹ chúng. 
 
Như vậy, Đức Giêsu muốn các môn đệ của mình phải mặc lấy 
những tâm tình đó để sẵn sàng hy sinh, tự hạ và chấp nhận mọi 
sự vì Nước Trời. Trở nên người phục vụ theo gương của chính 
Ngài là: “Đến không phải để được phục vụ, nhưng là để phục 
vụ”. 
 
Sứ điệp Lời Chúa hôm nay mời gọi chúng ta cũng mặc lấy tâm 
tình của trẻ thơ như Đức Giêsu mong muốn. Biết chấp nhận 
thân phận yếu đuối để cần đến ơn Chúa và biết sống trong sự 
khiêm tốn, phó thác. 
 
Được như thế, nhân loại này sẽ không còn chiến tranh, hận 
thù. Các gia đình sẽ ấm êm hạnh phúc vì mọi người biết sống 
cho nhau và vì nhau. 
 
Lạy Chúa Giêsu, xin cho chúng con được yêu mến Chúa tha 
thiết, luôn sống trong tâm tình phó thác, và sẵn sàng dấn 
thân phục vụ anh chị em để được hạnh phúc Nước Trời làm 
gia nghiệp. Amen. 
  

THỨ TƯ 
SỬA LỖI CHO ANH EM THEO TINH THẦN CỦA 

CHÚA 
(Mt 18, 15-20) 

Xem lại CN 23 TN A. 
 
Nhận ra lỗi của mình và sửa lỗi cho anh chị em thật là khó. 
Khó là vì không ai muốn nhận lỗi về mình, và nếu có nhận ra 
lỗi của mình thì cũng khó chấp nhận sửa sai vì cái “tôi” quá 
lớn. 
 
Nguyên nhân chính là sự bảo thủ nên dễ nhận thấy lỗi của 
người khác hơn là lỗi của mình, còn người khác thì dễ nhận ra 
lỗi của mình hơn là lỗi của họ. 
 
Như vậy, nói về vấn đề sửa lỗi là chuyện rất khó! Tuy nhiên, 
bài Tin Mừng hôm nay, Đức Giêsu lại bảo các môn đệ hãy đi 
sửa lỗi cho anh em! 
 
Tâm tình mà Đức Giêsu muốn các môn đệ phải có trong khi 
sửa lỗi cho người khác là: yêu thương chân tình, tôn trọng, tế 
nhị, kiên trì và cầu nguyện. Làm được như thế thì mới thành 
công. 
* Sửa lỗi nhau trong yêu thương chân tình: khi muốn sửa lỗi 
cho người khác, chúng ta phải luôn tâm niệm rằng: lỗi của 
người anh em đôi khi cũng là lỗi của chính mình. Và có lúc lỗi 
của mình còn nặng hơn của họ. Có thế, chúng ta mới dễ thông 
cảm, nhẹ nhàng và bao dung. 
* Sửa lỗi trong tâm sự nhẹ nhàng, kín đáo: hãy đến với anh 
em bằng những lời nói nhẹ nhàng, đầy tình nghĩa trong sự yêu 



 

thương: “Một mình anh với nó mà thôi”. 
* Sửa lỗi trong tôn trọng: khi sửa lỗi cho nhau mà thiếu đi sự 
tôn trọng thì chỉ còn những lời chỉ trích, nguyền rủa. Có được 
sự tôn trọng, chúng ta sẽ nhẹ nhàng, khiêm tốn khi sửa lỗi. 
* Sửa lỗi trong sự tế nhị: thường những người phạm tội luôn 
mang hai trạng thái, một là tự ái, hai là mặc cảm, xấu hổ. Vì 
thế, nếu không tế nhị thì sẽ dễ dẫn đến thất bại và đào thêm hố 
ngăn cách cho anh chị em, làm cho sự việc trở nên trầm trọng 
hơn. Vì thế, cần phải tế nhị và kín đáo. 
* Sửa lỗi trong kiên trì: thi hành việc sửa lỗi là cả một quá 
trình. Chuyện liên quan đến toàn thể con người, nó đụng đến 
tận gốc rễ của cái “tôi”, vì thế, không phải là chuyện làm một 
lần là xong. Hãy nhớ lại sự kiên trì của thánh nữ Mônica với 
thánh Âutinh con của ngài! 
* Sửa lỗi  trong cầu nguyện: “Mưu sự tại nhân, thành sự tại 
Thiên”. Mọi chuyện sẽ trở thành “công dã tràng” nếu không 
biết cậy dựa vào ơn Chúa. Đời sống cầu nguyện, kết hợp với 
hy sinh là điều quan trọng để quyết định thành công hay thất 
bại. Chúng ta nên nhớ rằng: sửa lỗi là việc của chúng ta, 
nhưng kết quả là việc của Chúa. Tự thân, chúng ta không có 
khả năng để thay đổi người khác. 
 
Lạy Chúa Giêsu, xin cho chúng con biết ý thức mình cũng là 
con người bất toàn nên cần đến ơn Chúa trợ giúp. Đồng 
thời, xin cũng cho chúng con ý thức rằng: Chúa luôn muốn 
chúng con cộng tác với Chúa trong việc thánh hóa anh chị 
em bằng việc sửa lỗi cho nhau trong tình thương. Amen. 
  

THỨ NĂM 
THA THỨ VÀ YÊU THƯƠNG KHÔNG GIỚI HẠN 

(Mt 18, 21; 19, 1) 
 
Xem lại CN 24 TN A, 
Thứ Ba Tuần 3 MC. 
Toàn bộ Tin Mừng được gói trọn trong hai điều răn là: “Mến 
Chúa và yêu người”; nói cách khác: “Mến Chúa và yêu người 
là hai mặt của một thực tại”, nó như hai mặt trên cùng một 
bàn tay. Thật vậy, nếu nói mến Chúa mà không yêu người thì 
là người nói dối vì sự thật không ở trong người đó. Vì thế, luật 
Tin Mừng đòi hỏi mến Chúa và yêu người phải luôn đi đôi với 
nhau như hình với bóng. 
 
Hôm nay, Đức Giêsu dạy cho Phêrô một bài học về sự tha thứ 
khi ông đến hỏi: “Thưa Thầy, nếu anh em con cứ xúc phạm 
đến con, thì con phải tha đến mấy lần? Có phải bảy lần 
không?”. Đức Giêsu liền nói: “Thầy không bảo là đến bảy lần, 
nhưng là đến bảy mươi lần bảy”. Điều đó cho thấy rằng: tha 
thứ triền miên, tha thứ không giới hạn… 
 
Nhưng muốn tha thứ trong tự do và đem lại hạnh phúc, thì 
điều quan trọng là nhận ra mình không là gì cả, nhưng vẫn 
được Chúa yêu thương. Mình đáng phải chết mà Chúa đã cứu 
sống và tha thứ. Vì thế, mình phải có trách nhiệm cứu giúp và 
yêu thương anh chị em đồng loại như Chúa đã thương mình. 
Dụ ngôn “tên mắc nợ không biết thương xót” là điều mà con 
người hay mắc phải. Tức là chỉ cầu cứu Thiên Chúa tha thứ 
cho mình, còn người khác khi có lỗi với mình, mình tìm mọi 
cách triệt tiêu và đóng đinh họ cho bằng được. 
 
Lạy Chúa Giêsu, xin cho chúng con biết sống trong tình yêu 
của Chúa. Biết yêu thương như Chúa đã yêu thương chúng 
con. Đồng thời sẵn sàng tha thứ cho những thiếu xót, bất 
toàn của anh chị em chúng con. Amen. 
  

THỨ SÁU 
HÃY SỐNG CHUNG THỦY TRONG TÌNH YÊU 

(Mt 19, 3-12) 
Xem lại CN 27 TN B, 
Thứ Sáu tuần 7 TN. 
 “Thưa Thầy, có được phép rẫy vợ mình vì bất cứ lý do nào 
không?”                                      
Đây là một câu hỏi rất thâm độc của những người Pharisêu. 
Họ dùng phương pháp: “Nhất tiễn diệt song điêu”, tức là gài 
bẫy Đức Giêsu. Cái bẫy mà hôm nay họ đưa ra cho Ngài rất 
giống chuyện người đàn bà phạm tội ngoại tình mà họ nhờ 
Đức Giêsu phân xử, hòng tìm cách bắt Ngài. 
 
Tại sao vậy? Thưa! Khi hỏi Đức Giêsu: “Thưa Thầy, có được 
phép rẫy vợ mình vì bất cứ lý do nào không?”. Câu hỏi này 
được cất lên lại nằm trong vùng địa lý, đặc trị của Hêrôđê 
Antipas. Ông vua này mới ly dị vợ để lấy Hêrôđia, vợ của anh 
mình là Philipphê I. Ông ta đã bị Gioan Tẩy Giả phản đối và 
cuối cùng Gioan đã bị giết chết dưới sự độc ác của vua. Ý 
tưởng thâm độc của họ là: nếu Đức Giêsu đồng ý cho ly dị, thì 
trái ngược với Gioan và dân chúng sẽ phản đối vì họ rất tôn 
kính Gioan. Còn Nếu Đức Giêsu phản đối luật ly dị, thì sẽ bị 
chặt đầu như Gioan, và đồng thời nghịch lại với luật Môsê. 
 
Tuy nhiên, Đức Giêsu đã không vướng vào cái bẫy của họ. 
Nhưng qua đây, nhân cơ hội này, Ngài đã giải thích cho họ 
hiểu vì sao luật Môsê cho phép ly dị. Câu trả lời của Ngài đã 
dựa vào Kinh Thánh: “Thuở ban đầu, Ðấng Tạo Hóa đã làm 
ra con người có nam có nữ, và Người đã phán: ‘Vì thế, người 
ta sẽ lìa cha mẹ mà gắn bó với vợ mình, và cả hai sẽ thành một 
xương một thịt’. Như vậy, họ không còn là hai, nhưng chỉ là 
một xương một thịt. Còn việc tại sao ông Môsê cho phép ly dị 
là vì: ‘các ông lòng chai dạ đá, nên ông Môsê đã cho phép các 
ông rẫy vợ’”. Cũng nhân cơ hội này, Đức Giêsu đã tái xác 
định luật hôn nhân: “Sự gì Thiên Chúa đã phối hợp, loài 
người không được phân ly”. 
 
Sứ điệp Lời Chúa hôm nay mời gọi chúng ta hãy ý thức tính 
bất khả phân ly của Bí tích Hôn Nhân trong Giáo Hội. Luật 
này do chính Chúa đặt ra chứ không phải do con người. Hơn 
nữa, hình ảnh người nam, người nữ kết hợp và thủy chung với 
nhau diễn tả hình ảnh Đức Kitô yêu thương Giáo Hội và không 
bao giờ xa lìa Giáo Hội. 
 
Vì thế, nguyện ước sống chung, không phải do loài người đặt 
ra, nhưng chính Thiên Chúa se kết người nam và người nữ, để 
yêu thương, giúp đỡ nhau, sống trung thành với nhau đến trọn 
đời. Chỉ có cái chết của một bên mới cho phép bên kia được 
tái hôn mà thôi. Vì vậy, Đức Giêsu nói rõ ràng rằng: “Trong 
lúc mối dây hôn nhân vẫn còn hiệu lực, rẫy vợ mà cưới vợ 
khác là phạm tội ngoại tình”.  
 
Lạy Chúa Giêsu, xin làm cho đời sống hôn nhân ngày nay 
được ấm êm và hạnh phúc. Xin cho chúng con hiểu rằng: vì 
yêu thương mà Chúa đã chết vì chúng con, đến lượt chúng 
con cũng phải yêu thương nhau như Chúa yêu thương Giáo 
Hội. Amen. 
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THỨ BẨY 
NÊN NHƯ TRẺ NHỎ MỚI ĐƯỢC VÀO NƯỚC TRỜI 

(Mt 19, 13-15) 
Xem lại CN 27 TN B, 
Thứ Bảy tuần 7 TN. 
Đơn sơ, trong trắng là những đặc tính quý giá nơi trẻ em. Vào 
thời Đức Giêsu, đã nhiều lần Ngài dùng hình ảnh, đời sống và 
tính cách các trẻ em để dạy cho các môn đệ hay dân chúng 
những bài học sâu xa về mầu nhiệm Nước Trời. 
 
Hôm nay, một lần nữa, Đức Giêsu muốn nói rõ hơn về đặc 
tính ấy khi thấy một em bé được người ta bế đến để xin Ngài 
đặt tay và chúc lành cho chúng. Các môn đệ tỏ vẻ không đồng 
ý vì coi đây là chuyện vớ vẩn. Các ông nghĩ nên dành thời 
gian để Đức Giêsu nghỉ ngơi và làm những chuyện lớn lao 
hơn! Mặt khác, các ông cũng không muốn bị quấy rầy bởi 
những chyện tầm thường, nhỏ nhặt như vậy. Tuy nhiên, Đức 
Giêsu đã tỏ thái độ khác hoàn toàn với lối suy nghĩ của các 
ông, nên Ngài đã nói: “Cứ để trẻ em đến với Thầy, đừng ngăn 

cấm chúng, vì Nước Trời thuộc về những ai giống như chúng”. 
Thật vậy, trẻ nhỏ thì đơn sơ, trong trắng và thủy chung. Chúng 
luôn cần đến sự trợ giúp của người khác và thường nải nỉ xin 
cha mẹ và những người lớn điều chúng muốn. 
 
Nhân đây, Đức Giêsu không có ý nói là phải nhỏ bé lại theo 
nghĩa đen, mà là theo nghĩa bóng, tức là hãy mặc lấy tâm tình 
của trẻ thơ, đó là: hãy sống trong trắng, đơn sơ, chân thành, 
không nghi kỵ, vòng vo, gian dối, không tự kiêu, tự mãn, 
nhưng biết phó thác, tin tưởng vào Chúa quan phòng. Luôn 
yêu thương và gắn kết trong sự tin tưởng tuyệt đối vào Thiên 
Chúa, vì: “Mọi gánh nặng hãy trút bỏ cho Ngài, tin tưởng vào 
Ngài, Ngài sẽ ra tay”. 
 
Lạy Chúa Giêsu, xin cho chúng con biết trở nên đơn sơ như 
trẻ nhỏ để được vào Nước Trời. Amen. 

 
  Tu sĩ Giuse Vinh Sơn Ngọc Biển, S.S.P   

First Reading: 1 Kings 19:4-8 
The Lord feeds Elijah, strengthening him for his journey to 
Horeb. 
 

Responsorial Psalm: Psalm 34:2-3,4-5,6-7,8-9 
A prayer of praise to God for his goodness 
 

Second Reading: Ephesians 4:30—5:2 
The Ephesians are encouraged to be imitators of Christ. 
 

Gospel Reading: John 6:41-51 
Jesus responds to the murmurs of the crowd, who wonders 
what he means when he says that he came down from heaven. 
 

Background on the Gospel Reading 
On this Sunday, we continue to read from the “Bread of Life 
discourse” found in the sixth chapter of John’s Gospel. Recall 
that we have been reading from this chapter for the past two 
weeks and will continue to read from it for another two. Last 
week, the crowd asked for a sign that would show that Jesus 
came from God. Jesus replied by saying that he is the sign and 
the bread of life sent by God. At this point, our Lectionary 
omits six verses in which Jesus predicts the unbelief of the 
crowd and further develops his connection with God the Father. 
In these verses, Jesus says that he was sent by God to do the 
Father’s will. Jesus promises that those who look upon the Son 
with faith will find eternal life. Some of these themes are 
repeated in today’s Gospel reading. 
 

Today’s Gospel begins with a report that the Jews complained 
about Jesus’ claims regarding his identity. They knew his 
family, and they knew he was the son of Joseph. They could 
not comprehend what Jesus meant when he said that he came 
down from heaven. Jesus responds to the complaints by saying 
that only those who are chosen by God will recognize him as 
the one that God sent. This is a recurring theme in John’s 
Gospel, that God has chosen those who will have faith in Jesus. 
In the verses that follow, Jesus talks more about his unity with 
the Father. He is the one who has seen the Father and, 
therefore, knows the Father. Those who listen to God will 
recognize that Jesus is the one sent from God. Those who 

believe will have eternal life. Jesus concludes with the central 
element of our eucharistic theology. He promises that the bread 
of life will bring eternal life to those who partake of it, and he 
tells us that the bread of life will be his own flesh, given for the 
life of the world. 
 

In today’s reading, we hear Jesus say again, as he did in last 
week's Gospel, that he is the bread of life. We also hear Jesus 
add that he is the living bread. Both of these statements help us 
understand better the gift that Jesus gives us in the Eucharist. 
We celebrate this gift of Jesus each time we gather for Mass. 
We believe that receiving Jesus in the Eucharist will lead us to 
eternal life. 
 

Family Connection 
Today’s Gospel focuses our attention on our faith in Jesus’ 
presence in the Eucharist. Jesus is the bread of life. He gives us 
his Body and Blood as bread so that we may have eternal life. 
When we receive the Body and Blood of Jesus in the Eucharist, 
our lives begin to reflect the reality that our communion with 
Jesus prepares in us. Our Eucharist leads us to live as people of 
the promise, confident that we will one day share the fullness of 
life with God. 
 

As you gather as a family, talk about our hope that one day we 
will share eternal life with God in heaven. This hope can 
transform the way we live our daily lives, calling us to be 
people of hope and expectation. In today’s Gospel, Jesus 
promises us this gift of eternal life in the Eucharist. Read 
together today’s Gospel, John 6:41-51. Observe that Jesus 
taught us that those who listen to God know that Jesus has been 
sent by God for the life of the world. Jesus fulfills this promise 
to us through his passion, death, and Resurrection. He gives us 
the gift of himself in the Eucharist, which is his Body and 
Blood, given so that we may have eternal life. Conclude in 
prayer together asking God to increase our faith in Jesus’ 
presence in the Eucharist. Pray together the Act of Faith. 
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Nếu đủ điều kiện, hoàn toàn miễn phí. 
 

KÍNH MỜI 


